BAB 4

KESIMPULAN DAN SARAN

4.1 KESIMPULAN
Pada penelitian ini, penulis mencoba menjawab masalah yang
dikemukakan dalam BAB |, yakni bagaimana bentuk dan fungsi interjeksi yang

terdapat dalam cerita webtoon The Uncanny Counter (& 0| 22 2=F) episode

1-20 karya Jang Yi. Dalam penelitian ini, penulis menggunakan beberapa teori
yang dikemukakan para ahli bahasa mengenai interjeksi. Berdasarkan
pembahasan pada bab sebelumnya dapat disimpulkan sebagai berikut.

Interjeksi merupakan kelompok kelas kata yang meliputi kata-kata yang
ditulis secara mandiri, tidak tergantung dengan hubungan kata lain di dalam

sebuah kalimat, dan dalam tata.bahasa korea interjeksi (Z+EFAl) adalah sebuah

kata yang mengungkapkan perasaan batin seseorang seperti sedih, bahagia,
marah, heran dan lain-lain. Interjeksi memiliki peran yang cukup penting dalam
sebuah cerita seperti komik atau webtoon. Penggunaan interjeksi dapat
menunjukan ekspresi, membuat suasana cerita menjadi lebih hidup dan menarik
bagi pembacanya.

Hasil penelitian ini menunjukan bahwa berdasarkan 25 data yang
dianalisis dari webtoon The Uncanny Counter episode 1-20 ditemukan interjeksi
berdasarkan kriteria bentuk dan fungsi yang terdiri atas interjeksi berbentuk

seruan biasa atau onomatope, interjeksi berbentuk nomina, interjeksi berbentuk



adjektiva, interjeksi berbentuk adverbial, interjeksi berbentuk verba, interjeksi
ekspresi heran, interjeksi ekspresi terkejut, interjeksi ekspresi kagum, interjeksi
ekspresi kesakitan, interjeksi ekspresi marah, interjeksi ekspresi kelelahan,
interjeksi ekspresi merasa bersalah, interjeksi ekspresi gelisah, interjeksi ekspresi
khawatir, interjeksi ekspresi ketidakpercayaan, interjeksi ekspresi sedih,
interjeksi ekspresi panic, dua interjeksi berupa pujian, interjeksi berupa ejekan,
interjeksi berupa salam, dua interjeksi berupa panggilan dan dua interjeksi

berupa tanggapan.

4.2 SARAN
Penulis berharap penelitian mengenai interjeksi dalam bahasa Korea ini
dapat dimanfaatkan bagi pembaca khususnya kepada mahasiswa atau pembaca
yang mempelajari bahasa korea untuk menambah wawasan dan pengetahuan
tentang interjeksi bahasa korea. Penulis menyadari penelitian ini masih jauh dari
kata sempurna dan memiliki beberapa kekurangan. Untuk penelitian berikutnya
penulis berharap penelitian mengenai interjeksi bahasa korea dapat terus

berkembang dan beragam.
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